
Art. 38. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

TITEL 3 — Diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1 — Opheffing van het Belgisch Fonds voor de Voedselzeker-
heid

Art. 39. In artikel 22 van de wet van 19 april 2002 tot rationalisering
van de werking en het beheer van de Nationale Loterij, gewijzigd bij de
wet van 19 januari 2010, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“Art. 22. In het beheerscontract worden de nadere regels voor de
berekening en betaling van de monopolierente, de bijzondere bijdragen
en het percentage van de winst voor belastingen vastgesteld dat
jaarlijks wordt voorafgenomen en welke bestemd wordt voor de
financiering van interventies voor hulpverlening aan en voedselzeker-
heid in ontwikkelingslanden en voor de doeleinden van openbaar nut,
die worden bepaald door de Koning bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, en voor de jaarlijkse dotatie, waarvan het
bedrag wordt bepaald door de Koning bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, die wordt toegekend aan de Nationale Kas
voor Rampenschade en aan de Koning Boudewijnstichting.”.

Art. 40. Artikel 2 van de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen wordt opgehe-
ven.

Art. 41. In de tabel gevoegd bij dezelfde wet wordt de rubriek 14-2 –
Belgisch Fonds voor de Voedselzekerheid (BFVZ), ingevoegd bij de wet
van 19 juni 2011, opgeheven.

Art. 42. Opgeheven worden :

1° de wet van 19 januari 2010 tot opheffing van de wet van
9 februari 1999 tot oprichting van het Belgisch Overlevingsfonds en tot
oprichting van een Belgisch Fonds voor de Voedselzekerheid, gewijzigd
bij de wetten van 19 juni 2011 en 28 juni 2013;

2° de wet van 19 juni 2011 houdende uitvoering en wijziging van de
wet van 19 januari 2010 tot opheffing van de wet van 9 februari 1999 tot
oprichting van het Belgisch Overlevingsfonds en tot oprichting van een
Belgisch Fonds voor Voedselzekerheid.

Art. 43. § 1. De projecten en programma’s van het Belgisch Fonds
voor de Voedselzekerheid die nog lopende zijn op het ogenblik van de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk, worden uitgevoerd overeenkom-
stig de bepalingen die voor die datum van toepassing waren totdat het
bedrag dat in het ministerieel besluit of de toewijzingsovereenkomst is
vermeld, integraal werd besteed.

§ 2. Een eindevaluatie van de in paragraaf 1 bedoelde programma’s
zal worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen die van toepas-
sing waren voor de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Art. 44. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 2 — Wijzigingen van de wet betreffende de politie over het
wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, wat het bevel tot betalen
betreft, van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen, wat de hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden
betreft, en van de wet van 14 april 2014 houdende diverse bepalingen

Afdeling 1 — Wijzigingen van de wet betreffende de politie over het
wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968

Art. 45. Hoofdstuk II/1 van Titel V van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, ingevoegd bij de
wet van 22 april 2012, wordt vervangen als volgt :

“Hoofdstuk II/1. Bevel tot betalen

Art. 65/1. § 1. Wanneer zowel de in artikel 65, § 1, bedoelde som als
de in artikel 216bis, § 1, van het Wetboek van Strafvordering bedoelde
geldsom niet binnen de bepaalde termijn worden betaald, kan de
procureur des Konings aan de overtreder een bevel geven tot betalen
van de op deze overtreding toepasselijke geldsom, verhoogd met 35 %
en desgevallend met de bijdrage voor het bijzonder Fonds tot hulp aan
de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders.

De betaling moet gebeuren binnen een termijn van dertig dagen
volgend op de dag van ontvangst van het bevel.

Dit bevel wordt per aangetekende zending of per gerechtsbrief
verstuurd aan de overtreder en bevat ten minste :

1° de dagtekening;

2° de ten laste gelegde feiten en de geschonden wetsbepalingen;

3° de datum, het tijdstip en de plaats van de overtreding;

4° de identiteit van de overtreder;

Art. 38. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

TITRE 3 — Dispositions diverses

CHAPITRE 1er — Abrogation du Fonds belge pour la sécurité alimentaire

Art. 39. Dans l’article 22 de la loi du 19 avril 2002 relative à la
rationalisation du fonctionnement et de la gestion de la Loterie
nationale, modifié par la loi du 19 janvier 2010, l’alinéa premier est
remplacé par ce qui suit :

“Art. 22. Le contrat de gestion fixe les modalités de calcul et de
paiement de la rente de monopole, des contributions spéciales et du
pourcentage du bénéfice avant impôts qui est prélevé annuellement à
des fins de financement d’interventions d’aide à et de sécurité
alimentaire dans des pays en voie de développement et de sécurité
alimentaire, à des fins d’utilité publique définies par le Roi, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, et pour la dotation annuelle, dont le
montant est fixé par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
qui est octroyée à la Caisse nationale des calamités et à la Fondation Roi
Baudouin.”.

Art. 40. L’article 2 de la loi organique du 27 décembre 1990 créant
des fonds budgétaires est abrogé.

Art. 41. Dans le tableau annexé à cette même loi, la rubrique 14-2 –
Fonds belge pour la sécurité alimentaire (FBSA), insérée par la loi du
19 juin 2011, est abrogée.

Art. 42. Sont abrogées :

1° la loi du 19 janvier 2010 abrogeant la loi du 9 février 1999 portant
création du Fonds belge de survie et créant un Fonds belge pour la
sécurité alimentaire, modifiée par les lois du 19 juin 2011 et du
28 juin 2013;

2° la loi du 19 juin 2011 exécutant et modifiant la loi du 19 jan-
vier 2010, abrogeant la loi du 9 février 1999 portant création du Fonds
belge de survie et créant un Fonds belge pour la sécurité alimentaire.

Art. 43. § 1er. Les projets et les programmes du Fonds belge pour la
Sécurité alimentaire en cours au moment de l’entrée en vigueur du
présent chapitre, seront exécutés conformément aux dispositions
applicables avant cette date jusqu’à ce que le montant mentionné dans
l’arrêté ministériel ou la convention d’attribution ait été dépensé
intégralement.

§ 2. Une évaluation finale des programmes visés au paragraphe 1er

sera réalisée conformément aux dispositions applicables avant l’entrée
en vigueur du présent chapitre.

Art. 44. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 2 — Modifications de la loi relative à la police de la circulation
routière, coordonnée le 16 mars 1968, en ce qui concerne l’ordre de paiement,
de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres, concernant
l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence, et de la loi du
14 avril 2011 portant des dispositions diverses

Section 1re — Modifications de la loi relative à la police de la circulation
routière, coordonnée le 16 mars 1968

Art. 45. Le chapitre II/1 du Titre V de la loi relative à la police de la
circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, inséré par la loi du
22 avril 2012, est remplacé par ce qui suit :

“Chapitre II/1. Ordre de paiement

Art. 65/1. § 1er. Lorsque ni la somme visée à l’article 65, § 1er, ni la
somme d’argent visée à l’article 216bis, § 1er, du Code d’Instruction
criminelle n’ont été payées dans le délai fixé, le procureur du Roi peut
donner ordre au contrevenant de payer la somme prévue pour cette
infraction, majorée de 35 % et le cas échéant de la contribution au Fonds
spécial d’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels.

Le paiement doit être effectué dans un délai de trente jours suivant le
jour de la réception de l’ordre.

Cet ordre est transmis au contrevenant par envoi recommandé ou par
pli judiciaire et comporte au moins :

1° la date;

2° les faits incriminés et les dispositions légales violées;

3° la date, l’heure et le lieu de l’infraction;

4° l’identité du contrevenant;
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5° het nummer van het proces-verbaal;

6° het bedrag van de te betalen geldsom;

7° de dag waarop de som uiterlijk moet worden betaald;

8° de wijze waarop en de termijn waarbinnen het beroep kan worden
ingesteld, alsook de bevoegde politierechtbank.

Het bevel tot betalen wordt geacht te zijn ontvangen de derde
werkdag na de dag van de afgifte van de aangetekende zending of
gerechtsbrief aan de post.

§ 2. De overtreder of diens advocaat kan binnen de dertig dagen
volgend op de dag van ontvangst van het bevel tot betalen beroep
aantekenen bij de bevoegde politierechtbank. Het beroep wordt
ingesteld bij een verzoekschrift dat neergelegd wordt op de griffie van
de bevoegde politierechtbank of bij een aangetekende zending of via
elektronische post die aan de griffie worden verzonden. In die laatste
gevallen geldt de datum van verzending van de aangetekende zending
of van de elektronische post als datum waarop het verzoekschrift werd
ingediend.

Het verzoekschrift wordt met redenen omkleed en houdt keuze van
woonplaats in België in, indien de verzoeker er zijn woonplaats niet
heeft. Op straffe van onontvankelijkheid vermeldt het verzoekschrift
het nummer van het proces-verbaal.

Het verzoekschrift wordt ingeschreven in het daartoe bestemde
register.

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst vanaf de dag dat
het verzoekschrift wordt ingediend, tot de dag dat het definitief vonnis
wordt gewezen.

De overtreder wordt binnen een termijn van dertig dagen vanaf de
inschrijving in het daartoe bestemde register door de griffier per
gerechtsbrief of per aangetekende zending opgeroepen om te verschij-
nen op de zitting die de rechter bepaalt. De griffier zendt een kopie van
het verzoekschrift over aan de procureur des Konings en deelt hem de
datum van de zitting mee.

Indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard, wordt het bevel tot
betalen als niet bestaande beschouwd.

§ 3. Minstens om de drie maanden of op verzoek van de procureur
des Konings deelt de griffier hem een lijst mee met de bevelen tot
betalen waarvoor de overtreder de opgelegde geldsom niet binnen de
gestelde termijn heeft betaald en waarvoor de overtreder geen beroep
heeft aangetekend of het aangetekende beroep onontvankelijk is
verklaard.

§ 4. De procureur des Konings of de door hem aangestelde
parketjurist, verklaart de in paragraaf 3 bedoelde lijsten met de bevelen
tot betalen uitvoerbaar. Deze lijsten vormen de uitvoerbare titel.

De gegevens op deze lijsten die door de procureur des Konings of
onder zijn toezicht, op een gepaste informatiedrager worden geregis-
treerd en bewaard, evenals hun leesbare weergave, hebben dezelfde
bewijskracht als de originele gegevens.

§ 5. De procureur des Konings geeft opdracht aan de administratie,
die binnen de Federale Overheidsdienst Financiën bevoegd is voor de
invordering van niet-fiscale schuldvorderingen om de geldsommen
opgenomen in de in paragraaf 3 bedoelde lijst in te vorderen, volgens
de regels van toepassing op de gedwongen tenuitvoerlegging van
strafrechtelijke geldboeten, met inbegrip van het vereenvoudigd der-
denbeslag bedoeld in artikel 101 van het Algemeen Reglement op de
gerechtskosten in strafzaken.

§ 6. De invordering gebeurt op basis van een uittreksel uit de in
paragraaf 3 bedoelde lijst, opgemaakt door de ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de invordering.

De overhandiging door deze ambtenaren aan de gerechtsdeurwaar-
der van een uittreksel, met vermelding van de datum van uitvoerbaar-
verklaring van de lijst, geldt als volmacht voor alle tenuitvoerleggin-
gen.

§ 7. De Koning kan de wijze regelen waarop men dient te handelen
voor het opmaken en de kennisgeving van de lijsten, de betalingen en
de kwijtschriften.

§ 8. Als de overtreder aantoont dat hij geen kennis heeft kunnen
nemen van het bevel tot betalen binnen de in paragraaf 2 bedoelde
termijn om beroep in te dienen, kan hij dit beroep alsnog indienen
binnen een termijn van vijftien dagen volgend op de dag waarop hij
van dit bevel kennis heeft gekregen of volgend op de eerste daad van
invordering van de geldsom door of op vervolging van de bevoegde
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën. De in
paragraaf 2 bedoelde bepalingen zijn van toepassing.

In dat geval is de verjaring van de strafvordering geschorst vanaf de
dag waarop het bevel tot betalen van rechtswege uitvoerbaar is
geworden tot de dag waarop de overtreder het beroep indient.

5° le numéro du procès-verbal;

6° le montant de la somme à payer;

7° le jour où la somme doit être payée au plus tard;

8° la manière selon laquelle et le délai dans lequel le recours peut être
introduit, ainsi que le tribunal de la police compétent.

L’ordre de paiement est réputé reçu le troisième jour ouvrable
suivant le jour du dépôt de l’envoi recommandé ou par pli judiciaire à
la poste.

§ 2. Le contrevenant ou son avocat peut, dans les trente jours suivant
le jour de la réception de l’ordre de paiement, introduire un recours
contre l’ordre de paiement auprès du tribunal de police compétent. Le
recours est introduit par requête déposée au greffe du tribunal de police
compétent ou par envoi recommandé ou par courrier électronique,
adressés au greffe. Dans ces derniers cas, la date d’envoi de l’envoi
recommandé ou du courrier électronique a valeur de date d’introduc-
tion de la requête.

Cette requête est motivée et contient élection de domicile en
Belgique, si le requérant n’y a pas son domicile. La requête mentionne,
à peine d’irrecevabilité, le numéro du procès-verbal.

La requête est inscrite dans le registre prévu à cet effet.

La prescription de l’action publique est suspendue à partir de la date
de l’introduction de la requête jusqu’au jour où le jugement définitif est
rendu.

Le contrevenant est convoqué par le greffier, par pli judiciaire ou par
envoi recommandé, dans les trente jours de l’inscription de la requête
au registre, à comparaître à l’audience fixée par le juge. Le greffier
adresse au ministère public la copie de la requête et lui indique la date
d’audience.

Si le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est réputé non
avenu.

§ 3. Au moins tous les trois mois ou à la requête du procureur du Roi,
le greffier lui communique la liste des ordres de paiement pour lesquels
le contrevenant n’a pas payé dans le délai la somme d’argent imposée
et pour lesquels le contrevenant n’a pas interjeté appel, ou bien l’appel
interjeté est déclaré irrecevable.

§ 4. Le procureur du Roi ou le juriste de parquet mandaté par lui
déclare exécutoire les listes des ordres de paiements visées au
paragraphe 3. Ces listes forment le titre exécutoire.

Les données sur les listes qui sont enregistrées et conservées par le
procureur du Roi ou sous son contrôle, sur un support de données
approprié, ainsi que leur reproduction lisible, ont la même force
probante que les données originales.

§ 5. Le procureur du Roi donne l’ordre à l’administration qui, au sein
du Service public fédéral Finances, est compétente pour le recouvre-
ment des créances non fiscales, de recouvrer les sommes inclues dans la
liste visée au paragraphe 3, selon les règles applicables à l’exécution
forcée des sanctions pénales, y compris la saisie-arrêt simplifiée visée à
l’article 101 du Règlement général sur les frais de justice en matière
répressive.

§ 6. Le recouvrement est basé sur un extrait de la liste visée au
paragraphe 3, rédigé par les fonctionnaires du Service public fédéral
Finances chargés du recouvrement.

Le transfert par ces fonctionnaires d’un extrait à l’huissier, indiquant
la date du titre exécutoire de la liste, sert de procuration pour toutes les
exécutions.

§ 7. Le Roi peut déterminer le mode à suivre pour la formation et la
notification des listes, les paiements et les quittances.

§ 8. Lorsque le contrevenant prouve qu’il n’a pas pu prendre
connaissance de l’ordre de paiement dans le délai visé au paragraphe 2,
il peut encore introduire le recours visé au paragraphe 2 dans un délai
de quinze jours suivant le jour où il a eu connaissance de cet ordre ou
suivant le premier acte de recouvrement de la somme effectué par
l’administration compétente du Service public fédéral Finances ou à la
poursuite de celle-ci. Les dispositions visées au paragraphe 2 sont
applicables.

Dans ce cas, la prescription de l’action publique est suspendue à
partir de la date à laquelle l’ordre de paiement est devenu exécutoire de
plein droit jusqu’au jour où le contrevenant introduit le recours.
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§ 9. De artikelen 49 en 96 van het Strafwetboek en de wet van
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen gewijzigd bij de
programmawet van 27 december 2004, zijn op deze procedure van
toepassing.

§ 10. Wanneer de administratie die binnen de Federale Overheids-
dienst Financiën bevoegd is voor de invordering van de niet-fiscale
schuldvorderingen, de in paragraaf 1 bedoelde geldsom niet kan
invorderen binnen een termijn van drie jaar na de ontvangst van de lijst
met bevelen tot betalen, deelt zij dit mee aan de procureur des Konings.
De procureur des Konings beveelt onverwijld de schorsing van het
recht tot sturen in hoofde van de overtreder van een motorvoertuig en
deelt dit mee aan de overtreder.

Deze schorsing van het recht tot sturen bedraagt :

a) acht dagen wegens het overschrijden van de maximumsnelheid
met hoogstens 20 km/per uur en hoogstens 10 km/per uur in een
bebouwde kom, in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf, en
voor de overtredingen van de eerste graad bedoeld in artikel 29,
§§ 1 en 2;

b) vijftien dagen wegens het overschrijden van de maximumsnelheid
met meer dan 20 km/per uur en hoogstens 30 km/per uur en met meer
dan 10 km/per uur en hoogstens 20 km/per uur in een bebouwde kom,
in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf, en voor overtredingen
van de tweede graad bedoeld in artikel 29, §§ 1 en 2;

c) één maand wegens het overschrijden van de maximumsnelheid
met meer dan 30 km/per uur en hoogstens 40 km/per uur en met meer
dan 20 km/per uur en hoogstens 30 km/per uur in een bebouwde kom,
in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf, in geval van
overtreding van artikel 34, § 2, en voor overtredingen van de derde
graad bedoeld in artikel 29, §§ 1 en 2.

Elk schorsing gaat in de vijfde dag na die waarop het openbaar
ministerie de kennisgeving aan de overtreder heeft gedaan. Zaterda-
gen, zondagen en wettelijke feestdagen zijn in deze termijn niet
inbegrepen.

Indien er lastens de veroordeelde meerdere schorsingen zijn, kan het
openbaar ministerie deze na de kennisgeving opeenvolgend laten
ingaan.

De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten worden vervuld met
betrekking tot de uitvoering van de schorsing van het recht tot sturen.

Indien de overtreder inmiddels toch het geheel of een deel van de
oorspronkelijke onmiddellijke inning of van de minnelijke schikking
betaalt, zal er geen schorsing van het recht tot sturen worden
uitgevoerd.“.

Art. 46. In dezelfde wet wordt een artikel 68/1 ingevoegd, luiden-
de :

“Art. 68/1. De invordering bedoeld in artikel 65/1, § 3, verjaart door
verloop van vijf jaar te rekenen van de dag waarop het bevel tot betalen
van rechtswege uitvoerbaar is geworden.”.

Afdeling 2 — Wijziging van de wet van 1 augustus 1985 houdende
fiscale en andere bepalingen, wat de hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden betreft

Art. 47. In artikel 29, tweede lid, van de wet van 1 augus-
tus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen, wat de hulp aan
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden betreft, wordt na de eerste
zin, de volgende zin ingevoegd :

“Elk door de procureur des Konings gegeven bevel tot betalen,
overeenkomstig artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 betreffende
de politie over het wegverkeer, aangaande feiten strafbaar gesteld met
een correctionele hoofdstraf van minimum 26 euro, wordt verhoogd
met dezelfde bijdrage tot het fonds.”.

Afdeling 3 — Wijzigingen van de wet van 14 april 2011 houdende
diverse bepalingen

Art. 48. In artikel 6, 11°, van de wet van 14 april 2011 houdende
diverse bepalingen worden de woorden “de schorsing van het recht tot
sturen,” ingevoegd tussen de woorden “verval van het recht tot
sturen,” en de woorden “de onmiddellijke intrekking”.

Art. 49. In artikel 8, § 3, 5°, a), van dezelfde wet worden de woorden
“de schorsingen van het recht tot sturen,” ingevoegd tussen de
woorden “vervallenverklaringen van het recht tot sturen,” en de
woorden “de maatregelen die een einde stellen aan het verval van het
recht tot sturen”.

§ 9. Les articles 49 et 96 du Code pénal et la loi du 1er août 1985 por-
tant des mesures fiscales et autres, modifiée par la loi-programme du
27 décembre 2004, s’appliquent à cette procédure.

§ 10. Lorsque l’administration compétente au sein du Service public
fédéral Finances pour le recouvrement des créances non fiscales ne peut
recouvrer la somme visée au paragraphe 1er dans un délai de trois ans
suivant la réception de la liste des ordres de paiement, elle en informe
le procureur du Roi. Le procureur du Roi ordonne sans délai la
suspension du droit de conduire dans le chef du contrevenant d’un
véhicule motorisé et en informe le contrevenant.

Cette suspension du droit de conduire est de :

a) huit jours pour le dépassement de la vitesse maximale autorisée de
20 km/h au maximum et de 10 km/h au maximum dans une
agglomération, dans une zone 30, un abord d’école, dans une zone de
rencontre ou résidentielle, et pour les infractions du premier degré
visées à l’article 29, §§ 1er et 2;

b) quinze jours pour le dépassement de la vitesse maximale autorisée
de plus de 20 km/h et de 30 km/h au maximum, et de plus de 10 km/h
et 20 km/h au maximum dans une agglomération, dans une zone 30,
un abord d’école, dans une zone de rencontre ou résidentielle, et pour
les infractions du deuxième degré visées à l’article 29, §§ 1er et 2;

c) un mois pour le dépassement de plus de 30 km/h et de 40 km/h
au maximum, et de plus de 20 km/h et de 30 km/h au maximum dans
une agglomération, dans une zone 30, un abord d’école, dans une zone
de rencontre ou résidentielle, en cas d’infraction à l’article 34, § 2, et
pour les infractions du deuxième degré visées à l’article 29, §§ 1er et 2.

Toute suspension prend cours le cinquième jour suivant la date de
l’avertissement donné au contrevenant par le ministère public. Les
samedis, dimanches et jours fériés légaux ne sont pas compris dans le
délai.

S’il y a plusieurs suspensions à charge du contrevenant, le ministère
public peut leur faire prendre cours successivement après l’avertisse-
ment.

Le Roi détermine les formalités qui doivent être accomplies en ce qui
concerne l’exécution des suspensions du droit de conduire.

Si entre-temps le contrevenant s’acquitte malgré tout, en tout ou
partie, de la perception immédiate initiale ou de la transaction, aucune
suspension du droit de conduire ne sera exécutée.“.

Art. 46. Dans la même loi, il est inséré un article 68/1, rédigé comme
suit :

“Art. 68/1. Le recouvrement visé à l’article 65/1, § 3, est prescrit
après cinq ans révolus à compter du jour où l’ordre de paiement est
devenu exécutoire de plein droit.”.

Section 2 — Modification de la loi du 1er août 1985 portant des mesures
fiscales et autres, concernant l’aide aux victimes d’actes intentionnels
de violence

Art. 47. Dans l’article 29, alinéa 2, de la loi du 1er août 1985 portant
des mesures fiscales et autres, concernant l’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence, la phrase suivante est insérée après la
première phrase :

“Tout ordre de paiement donné par le procureur du Roi, conformé-
ment à l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la
circulation routière, concernant des infractions punissables d’une peine
principale correctionnelle de minimum 26 euros, est majoré de la même
contribution au fonds.”.

Section 3 — Modifications de la loi du 14 avril 2011 portant des
dispositions diverses

Art. 48. Dans l’article 6, 11°, de la loi du 14 avril 2011 portant des
dispositions diverses, les mots “la suspension du droit de conduire-
,“sont insérés entre les mots “la déchéance du droit de conduire,“et les
mots “le retrait immédiat“.

Art. 49. Dans l’article 8, § 3, 5°, a), de la même loi, les mots “aux
suspensions du droit de conduire,“sont insérés entre les mots “aux
déchéances du droit de conduire,” et les mots “aux mesures mettant fin
aux déchéances du droit de conduire“.
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Afdeling 4 — Inwerkingtreding

Art. 50. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2017.

HOOFDSTUK 3 — Verbetering van de invordering van douane- en
accijnsschulden en penale boeten

Art. 51. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt er verstaan
onder geldsommen :

1° alle vaststaande en uitvoerbare douane- en accijnsschulden;

2° alle geldsommen die werden opgelegd in een uitvoerbaar
geworden bevel tot betalen zoals bedoeld in artikel 65/1, § 1, van de
wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer of in
een in kracht van gewijsde gegane strafrechtelijke beslissing.

Art. 52. Indien tijdens een controle op de openbare weg door
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen, de niet-betaling wordt vastgesteld van de in arti-
kel 51 bedoelde geldsommen ten laste van de eigenaar van het voertuig
of lastens de persoon die als titularis van het kenteken van het voertuig
wordt vermeld, moet de bestuurder de geldsommen in handen van
deze ambtenaren betalen op het ogenblik van de vaststelling.

De in het eerste lid bedoelde ambtenaren zijn bevoegd om de
identiteit van de bestuurder van het voertuig vast te stellen, met het oog
op de doelstellingen van dit hoofdstuk.

Art. 53. In geval van niet-betaling van de in artikel 51 bedoelde
geldsommen kan het voertuig door de ambtenaren van de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen in beslag worden genomen.

Het bericht van inbeslagneming wordt binnen de twee werkdagen
verstuurd naar het adres van de titularis, vermeld op het kentekenbe-
wijs. Indien de bestuurder de titularis van het kenteken is, kan het
bericht van inbeslagneming hem onmiddellijk worden overhandigd.

Het bericht van inbeslagneming wordt geacht door de titularis van
het kenteken van het voertuig te zijn ontvangen de derde werkdag na
de verzending ervan.

De titularis van het kenteken van het voertuig is gehouden het
bericht van inbeslagneming onverwijld aan de eigenaar van het
voertuig over te maken en is tegenover die eigenaar aansprakelijk voor
elke schade veroorzaakt door het niet of het niet tijdig voldoen van die
verplichting.

Het bericht van inbeslagneming stemt overeen met het model in
bijlage en wordt in een origineel en een kopie opgesteld.

Het voertuig wordt in beslag genomen op kosten en risico van de
eigenaar of de persoon die als titularis van het kenteken van het
voertuig wordt vermeld.

De inbeslagneming wordt ten vroegste opgeheven op de dag van
volledige betaling van de in artikel 51 bedoelde geldsommen, verhoogd
met de kosten van inbeslagname waaronder de takelingskosten en de
stallingskosten van het voertuig, aan de bevoegde ontvanger.

Art. 54. Indien de geldsommen en kosten niet binnen de tien
werkdagen na de datum van overhandiging of ontvangst van het
bericht van inbeslagneming worden betaald aan de bevoegde ontvan-
ger, kan deze ontvanger laten overgaan tot de verkoop van het
voertuig.

Art. 55. De toerekening bij de opbrengst van de verkoop van het
voertuig gebeurt eerst op de douaneschulden, daarna op de verkoop-
kosten en de kosten van de inbeslagneming, vervolgens op de
accijnsschulden en ten slotte op de in artikel 51, 2°, bedoelde
geldsommen, onverminderd de toepassing van artikel 49, tweede lid,
van het Strafwetboek en van artikel 29, laatste lid, van de wet van
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen.

Een eventueel overschot wordt terugbetaald aan de titularis van het
kenteken van het voertuig of aan de voormalige eigenaar van het
voertuig.

Art. 56. De wet van 17 juni 2013 houdende betere inning van penale
boeten wordt opgeheven.

Art. 57. Indien er voor de inwerkingtreding van dit hoofdstuk, met
toepassing van artikel 2, § 2, van de wet van 17 juni 2013 houdende
betere inning van penale boeten, een voertuig is geïmmobiliseerd,
wordt de procedure afgehandeld overeenkomstig de bepalingen die
van toepassing waren op het ogenblik van deze immobilisering.

Section 4 — Entrée en vigueur

Art. 50. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2017.

CHAPITRE 3 — Améliorer le recouvrement des dettes de douanes et accises
et des amendes pénales

Art. 51. Pour l’application du présent chapitre, on entend par
sommes d’argent :

1° toutes les dettes certaines et exécutables de douanes et accises;

2° toutes les sommes d’argent ayant été imposées dans un ordre de
paiement devenu exécutoire tel que visé à l’article 65/1, § 1 de la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière ou dans une
décision pénale coulée en force de chose jugée.

Art. 52. Si lors d’un contrôle sur la voie publique par des fonction-
naires de l’Administration Générale des Douanes et Accises, le
non-paiement de sommes d’argent visées à l’article 51 est constaté à
charge du propriétaire du véhicule ou à charge de la personne
mentionnée comme titulaire de la plaque d’immatriculation du véhi-
cule, le conducteur doit acquitter les sommes d’argent entre les mains
de ces fonctionnaires au moment de la constatation.

Les fonctionnaires visés à l’alinéa premier sont compétents pour
identifier le conducteur du véhicule, compte tenu des objectifs du
présent chapitre.

Art. 53. En cas de non-paiement des sommes d’argent visées à
l’article 51, le véhicule peut être saisi par les fonctionnaires de
l’Administration Générale des Douanes et Accises.

L’avis de saisie est envoyé dans les deux jours ouvrables à l’adresse
du titulaire mentionné sur le certificat d’immatriculation. Si le conduc-
teur est le titulaire de la plaque d’immatriculation, l’avis de saisie peut
lui être immédiatement remis.

L’avis de saisie est considéré comme étant réceptionné par le titulaire
de la plaque d’immatriculation du véhicule le troisième jour ouvrable
après son envoi.

Le titulaire de la plaque d’immatriculation du véhicule est tenu de
transférer immédiatement l’avis de saisie au propriétaire du véhicule et
est, à l’égard de ce propriétaire, responsable de tout dommage causé
par le non-respect ou le non-respect dans les délais de cette obligation.

L’avis de saisie, original et copie, est conforme au modèle figurant à
l’annexe.

Le véhicule est saisi aux frais et risques du propriétaire ou de la
personne qui est mentionnée comme titulaire de la plaque d’immatri-
culation du véhicule.

La saisie est levée au plus tôt le jour du paiement complet des
sommes d’argent visées à l’article 51, augmentées, des frais de saisie y
compris les frais de remorquage et les frais de stockage du véhicule, au
receveur compétent.

Art. 54. Si les sommes d’argent et les frais ne sont pas payés dans les
dix jours ouvrables après la date de remise ou de réception de l’avis de
saisie au receveur compétent, celui-ci peut procéder à la vente du
véhicule.

Art. 55. L’imputation au produit de la vente du véhicule se fait en
premier lieu sur les dettes de douane, ensuite sur les frais de vente et les
frais de saisie, puis les dettes d’accises et enfin sur les sommes d’argent
visées à l’article 51, 2°, sans préjudice de l’application de l’article 49,
alinéa 2, du Code pénal et de l’article 29, dernier alinéa, de la loi du
1er août 1985 contenant des dispositions fiscales et autres.

Un éventuel surplus est remboursé au titulaire de la plaque
d’immatriculation du véhicule ou à l’ancien propriétaire du véhicule.

Art. 56. La loi du 17 juin 2013 portant une meilleure perception des
amendes pénales est abrogée.

Art. 57. Si, avant l’entrée en vigueur du présent chapitre, un
véhicule est immobilisé conformément à l’article 2, § 2, de la loi du
17 juin 2013 portant une meilleure perception des amendes pénales, la
procédure sera traitée conformément aux dispositions applicables au
moment de cette immobilisation.
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Art. 58. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 4 — Wijziging van de wet van 5 maart 1952 betreffende de
opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten

Art. 59. In artikel 1, eerste en tweede lid, van de wet van
5 maart 1952 betreffende de opdecimes op de strafrechtelijke geldboe-
ten, wordt het woord “vijftig” vervangen door het woord “zeventig”.

Art. 60. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 5 — Wijzigingen van de wet van 6 december 2005 betreffende
de opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid en de

wet van 27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen

Art. 61. Het opschrift van de wet van 6 december 2005 betreffende
de opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid
wordt vervangen als volgt : “Wet betreffende de verdeling van een deel
van de federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid”.

Art. 62. In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk I
vervangen als volgt : “Algemene bepaling”.

Art. 63. In dezelfde wet wordt het hoofdstuk II, dat de artikelen 2 tot
8 bevat, gewijzigd bij de wetten van 8 juni 2008, 23 december 2009,
6 januari 2014 en 25 april 2014, vervangen als volgt :

“Hoofdstuk II. De definitie en de verdeling van een deel van de
federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet, wordt verstaan onder
“federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid” : de per kalenderjaar
geïnde ontvangsten van de penale geldboeten en de bevelen tot betalen
inzake verkeer, van de sommen tegen betaling met eventueel verval
van de strafvordering, zoals bepaald bij de gecoördineerde wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer en van de
geldsommen bedoeld in artikel 216bis van het Wetboek van strafvor-
dering behalve deze bedoeld in artikel 2bis van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en
de gewesten.

Art. 3. Een deel van de federale ontvangsten inzake verkeersveilig-
heid, genaamd “jaarlijks bedrag”, wordt, onverminderd artikel 6, 2°, in
het daarop volgende begrotingsjaar ingeschreven als limitatief krediet
in de algemene uitgavenbegroting volgens de verdeling en nadere
regels bepaald bij deze wet. Dit jaarlijks bedrag wordt als volgt
berekend :

1° de federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid voor een jaar X
worden vermeerderd met 181 100 000 euro en verminderd met het
bedrag van diezelfde ontvangsten in 2002;

2° het bedrag van 181 100 000 euro is gekoppeld aan de gemiddelde
consumentenprijsindex die op 31 december 2011 werd bereikt en wordt
op 1 januari van elk jaar aangepast aan de gemiddelde jaarlijkse
consumentenprijsindex van het voorgaande jaar;

3° het bedrag van deze ontvangsten in 2002 is gekoppeld aan de
gemiddelde consumentenprijsindex die op 31 december 2002 werd
bereikt en wordt op 1 januari van elk jaar aangepast aan de gemiddelde
jaarlijkse consumentenprijsindex van het voorgaande jaar;

4° vanaf het begrotingsjaar 2018, kan de Koning, op voorstel van de
ministers van Mobiliteit, Justitie en Binnenlandse Zaken, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het jaarlijks bedrag vermin-
deren met een bedrag gelijk aan maximaal de meerontvangsten van de
betrokken federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid ten aanzien
van de federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid van het jaar
2016.

Art. 4. Het jaarlijks bedrag wordt als volgt verdeeld :

1° een bedrag dat gelijk is aan 5 % van het jaarlijks bedrag wordt aan
de Federale Overheidsdienst Justitie toegewezen. Dit bedrag wordt
gebruikt om de uitvoering van de alternatieve maatregelen of straffen
die betrekking hebben op de verbetering van de verkeersveiligheid, te
financieren. Dat bedrag wordt ook gebruikt ter financiering van het bij
Justitie beheerde deel van het afhandelingsproces enkel met het oog op
een optimale inning van de verkeersboetes. Dit bedrag wordt zowel op
het niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 12 van de algemene uitgavenbegro-
ting;

2° een bedrag van 300 000 euro wordt aan de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer toegekend voor de opvolging en verbete-
ring van het strafrechtelijk beleid inzake verkeersveiligheid. Dit bedrag
wordt zowel op het niveau van de vastleggingen als op het niveau van
de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssectie 33 van de
algemene uitgavenbegroting;

Art. 58. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 4 — Modification de la loi du 5 mars 1952 relative aux décimes
additionnels sur les amendes pénales

Art. 59. À l’article 1er, alinéas 1er et 2, de la loi du 5 mars 1952 rela-
tive aux décimes additionnels sur les amendes pénales, le mot
“cinquante” est remplacé par le mot “septante”.

Art. 60. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 5 — Modifications de la loi du 6 décembre 2005 relative à
l’établissement et au financement de plans d’action en matière de sécurité

routière et de la loi du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires

Art. 61. L’intitulé de la loi du 6 décembre 2005 relative à l’établisse-
ment et au financement de plans d’action en matière de sécurité
routière est remplacé par ce qui suit : “Loi relative à la répartition d’une
partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière”.

Art. 62. Dans la même loi, l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par
ce qui suit : “Disposition générale”.

Art. 63. Dans la même loi, le chapitre II, comprenant les articles 2 à
8, modifié par les lois du 8 juin 2008, du 23 décembre 2009, du
6 janvier 2014 et du 25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

“Chapitre II. La définition et la répartition d’une partie des recettes
fédérales en matière de sécurité routière.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par “recettes
fédérales en matière de sécurité routière” : les recettes, perçues par
année calendrier, des amendes pénales et ordres de paiement en
matière de circulation routière, des sommes dont le paiement éteint
éventuellement l’action publique, comme prévu dans la loi coordonnée
du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière et des
sommes visées à l’article 216bis du Code d’instruction criminelle, à
l’exception de celles visées à l’article 2bis de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 6, 2°, une partie des recettes
fédérales en matière de sécurité routière, appelée “le montant annuel”,
est inscrite dans l’année budgétaire subséquente en tant que crédit
limitatif dans le budget général de dépenses selon la répartition et les
modalités fixées par cette loi. Ce montant annuel est calculé comme
suit :

1° les recettes fédérales en matière de sécurité routière d’une année X
sont augmentées de 181 100 000 euros et diminuées du montant de ces
mêmes recettes en 2002;

2° le montant de 181 100 000 euros est lié à l’indice des prix à la
consommation moyen, qui a été atteint le 31 décembre 2011 et est
adapté le 1er janvier de chaque année à l’indice des prix à la
consommation annuel moyen de l’année précédente;

3° le montant de ces recettes en 2002 est lié à l’indice des prix à la
consommation moyen qui a été atteint le 31 décembre 2002 et est adapté
le 1er janvier de chaque année à l’indice des prix à la consommation
annuel moyen de l’année précédente;

4° à partir de l’année budgétaire 2018 et sur proposition des ministres
de la Mobilité, de la Justice et de l’Intérieur, le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, diminuer le montant annuel d’un
montant égal au maximum des recettes fédérales supplémentaires en
matière de sécurité routière concernées par rapport aux recettes
fédérales en matière de sécurité routière de l’année 2016.

Art. 4. Le montant annuel est réparti comme suit :

1° un montant égal à 5 % de celui du montant annuel est attribué au
Service public fédéral Justice. Ce montant est utilisé pour financer
l’exécution de mesures ou de peines alternatives visant l’amélioration
de la sécurité routière. Il est également utilisé afin de financer la partie
du processus de traitement géré par la Justice en vue d’optimaliser
exclusivement la perception des amendes relatives aux infractions
routières. Ce montant est inscrit, tant en engagement qu’en liquidation,
à la section 12 du budget général des dépenses;

2° un montant de 300 000 euros est octroyé au Service public fédéral
Mobilité et Transports pour le suivi et l’amélioration de la politique
criminelle en matière de sécurité routière. Ce montant est inscrit, tant en
engagement qu’en liquidation, à la section 33 du budget général des
dépenses;
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3° een bedrag van 13 000 000 euro, voor de “gemeenschappelijke
projecten”, wordt aan de geïntegreerde politie toegekend om projecten
te financieren die een meer doeltreffende vaststelling van de verkeer-
sinbreuken mogelijk maken, die een vlottere afhandeling en snellere
inning van de boetes beogen en die de verwerving van gestandaar-
diseerd materiaal via gemeenschappelijke aankopen ondersteunen.
Deze projecten worden voorbereid en uitgevoerd door de federale
politie en de Vaste Commissie van de Lokale Politie, bedoeld in
artikel 91 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. Voor de
projecten met gerechtelijke finaliteit moet het advies van het College
van procureurs-generaal voorafgaandelijk worden ingewonnen. Dit
bedrag wordt zowel op het niveau van de vastleggingen als op het
niveau van de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssectie
17 van de algemene uitgavenbegroting;

4° een bedrag van 500 000 euro wordt aan de Vaste Commissie van de
Lokale Politie toegekend om de coördinatie en het behartigen van de
belangen en behoeften van de lokale politie te financieren in het kader
van de uitvoering van de verschillende projecten inzake verkeersvei-
ligheid. Dit bedrag wordt zowel op het niveau van de vastleggingen als
op het niveau van de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssec-
tie 13 van de algemene uitgavenbegroting;

5° het overige deel is het deel dat aan de politiezones en aan de
federale politie wordt toegewezen ter ondersteuning van de uitvoering
van de prioriteiten van het veiligheidsbeleid waaronder die inzake
verkeer.

De bedragen bedoeld in 2°, 3° en 4° zijn gekoppeld aan de
gemiddelde jaarlijkse consumentenprijsindex bereikt op 31 decem-
ber 2016 en worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de gemiddelde
jaarlijkse consumentenprijsindex van het voorgaande jaar.

Art. 5. Indien het jaarlijks bedrag bedoeld in artikel 3, lager is dan de
som van de bedragen bedoeld in artikel 4, eerste lid, 1° tot 4°, wordt het
als volgt verdeeld :

1° 5 % wordt toegekend aan de Federale Overheidsdienst Justitie;

2° 2,09 % wordt toegekend aan de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer;

3° 89,49 % wordt toegekend voor de gemeenschappelijke projecten;

4° 3,42 % wordt toegekend aan de Vaste Commissie van de Lokale
Politie.

Art. 6. Het bedrag bedoeld in artikel 4, eerste lid, 5°, wordt als volgt
verdeeld onder de politiezones en de federale politie :

1° de eerste schijf komt overeen met de bedragen, jaarlijks geïn-
dexeerd op basis van de gemiddelde jaarlijkse consumentenprijsindex
van het voorgaande jaar, die aan elke politiezone en aan de federale
politie worden toegewezen en die zij in 2007 hebben ontvangen. In
voorkomend geval, indien het in artikel 4, eerste lid, 5°, bedoelde
bedrag lager is dan het in artikel 4, eerste lid, 5°, bedoelde bedrag dat
in 2007 aan elke zone en de federale politie werd toegewezen, wordt het
bedrag onder deze laatstgenoemden evenredig verdeeld volgens de
toegewezen middelen van 2007.

Het aan de federale politie toegekende bedrag wordt zowel op het
niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 17 van de algemene uitgavenbegro-
ting.

Het aan de politiezones toegekende bedrag wordt zowel op het
niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 17 van de algemene uitgavenbegro-
ting, onder de basisallocaties die voor de lokale politiezones bestemd
zijn.

De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken maakt in het Belgisch
Staatsblad de aan de lokale politiezones toegekende bedragen, bekend.
De vereffening van dit bedrag geschiedt ten laatste op 30 juli van het
betrokken begrotingsjaar;

2° de tweede schijf komt overeen met de eventuele meerontvangsten
ten opzichte van de in 1° bedoelde schijf en wordt als volgt verdeeld :

— het aan de federale politie toegewezen bedrag is gelijk aan 5 % van
deze meerontvangsten;

— het overige deel dat voor de lokale politiezones is bestemd, wordt
eerst verdeeld onder de gewesten op basis van de lokalisering van de
vaststelling van de overtredingen van de wet betreffende de politie over
het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten.

Na deze gewestelijke verdeling wordt de verdeling aan elke politie-
zone gerealiseerd op basis van de volgende criteria :

1° de categorisering van de lokale politiezones in vijf groepen
naargelang van het organiek politiekader;

3° un montant de 13 000 000 euros, pour les “projets communs”, est
octroyé à la police intégrée pour financer des projets qui permettent une
constatation plus efficace des infractions de circulation, qui visent un
traitement et une perception plus rapides des amendes et qui soutien-
nent l’acquisition de matériel standardisé par des achats communs. Ces
projets sont préparés et réalisés par la police fédérale et la Commission
permanente de la police locale, visée à l’article 91 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux. Les projets à portée judiciaire font préalablement l’objet
d’un avis du Collège des procureurs généraux. Ce montant est inscrit,
tant en engagement qu’en liquidation, à la section 17 du budget général
des dépenses;

4° un montant de 500 000 euros est octroyé à la Commission
permanente de la police locale pour financer la coordination et
représentation des intérêts et des besoins de la police locale dans le
cadre de la réalisation des différents projets en matière de sécurité
routière. Ce montant est inscrit, tant en engagement, qu’en liquidation,
à la section 13 du budget général des dépenses;

5° la partie restante constitue la part attribuée aux zones de police et
à la police fédérale et est destinée à l’exécution des priorités de la
politique de sécurité, y compris celles relatives à la circulation routière.

Les montants visés aux 2°, 3° et 4° sont liés à l’indice des prix à la
consommation annuel moyen atteint le 31 décembre 2016 et sont
adaptés annuellement au 1er janvier à l’indice des prix à la consomma-
tion annuel moyen de l’année précédente.

Art. 5. Si le montant annuel visé à l’article 3 est inférieur à la somme
des montants visés à l’article 4, alinéa 1er, 1° à 4°, il est réparti comme
suit :

1° 5 % sont octroyés au Service public fédéral Justice;

2° 2,09 % sont octroyés au Service public fédéral Mobilité et
Transport;

3° 89,49 % sont octroyés pour les projets communs;

4° 3,42 % sont octroyés à la Commission permanente de la police
locale.

Art. 6. Le montant visé à l’article 4, alinéa 1er, 5°, est réparti entre les
zones de police et la police fédérale de la manière suivante :

1° la première tranche correspond aux montants, indexés annuelle-
ment sur la base de l’indice des prix à la consommation annuel moyen
de l’année précédente, attribués à chaque zone de police et à la police
fédérale qu’elles ont reçus en 2007. Le cas échéant, si le montant visé à
l’article 4 alinéa 1er, 5°, est inférieur au montant visé à l’article 4 alinéa
1er, 5°, attribué en 2007 à chaque zone et à la police fédérale, ce montant
est réparti entre ces dernières en proportion des moyens attribués en
2007.

Le montant attribué à la police fédérale est inscrit, tant en engage-
ment qu’en liquidation, à la section 17 du budget général des dépenses.

Le montant attribué aux zones de police est inscrit, tant en
engagement qu’en liquidation, à la section 17 du budget général des
dépenses, sous les allocations de base destinées aux zones de police
locale.

Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions publie au Moniteur
belge les montants octroyés aux zones de police locale. La liquidation de
ce montant est effectuée au plus tard le 30 juillet de l’année budgétaire
concernée;

2° la deuxième tranche correspond aux recettes supplémentaires
éventuelles par rapport à la tranche visée au 1°. Elle est répartie comme
suit :

- le montant attribué à la police fédérale est égal à 5 % de ces recettes
supplémentaires;

- la part restante, destinée aux zones de police locale est répartie, dans
un premier temps, par région sur la base de la localisation de la
constatation des infractions à la loi relative à la police sur la circulation
routière et à ses arrêtés d’exécution.

Après cette répartition régionale, la distribution est réalisée au profit
de chaque zone de police, sur la base des critères suivants :

1° la catégorisation des zones de police locale en cinq groupes en
fonction du cadre policier organique;
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2° de daling van het aantal verkeersslachtoffers en/of verkeersonge-
vallen met gekwetsten of doden op de wegen die onder de bevoegd-
heid van de lokale politiezone staan;

3° het aantal kilometers van de wegen waarvoor de lokale politiezone
bevoegd is.

De nadere regels voor de verdeling van het in de bepaling onder 2°,
tweede streepje, bedoelde overige deel dat aan lokale politiezones
wordt toegewezen, worden bepaald door de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

De bedragen die hieruit voortvloeien, worden in het vierde begro-
tingsjaar volgend op het jaar van ontvangst van die bedragen, zowel op
het niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 17 van de algemene uitgavenbegro-
ting.

De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken maakt in het Belgisch
Staatsblad de aan de lokale politiezones toegekende bedragen, bekend.
De vereffening van die bedragen geschiedt ten laatste op 31 maart van
het betrokken begrotingsjaar.”.

Art. 64. In dezelfde wet wordt het hoofdstuk IV, dat het arti-
kel 12 bevat, opgeheven.

Art. 65. In rubriek 17-1 van de tabel gevoegd bij de organieke wet
van 27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in rubriek “Aard van de toegewezen ontvangsten”, wordt punt b
opgeheven;

2° in rubriek “Aard van de toegestane uitgaven” worden de woorden
“met inbegrip van, mits een specifieke opvolging, de uitgaven verbon-
den aan de uitvoering van de actieplannen inzake verkeersveiligheid
bedoeld in de wet van 6 december 2005 betreffende de opmaak en
financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid” opgeheven.

Art. 66. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

TITEL 4 — Fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1 — Tankkaarten en andere brandstofkosten

Art. 67. In artikel 198, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 9° worden de woorden “ten belope van 17 %.
van het in artikel 36, § 2, bedoelde voordeel van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een ter beschikking gesteld voertuig;” vervan-
gen door de woorden “die, al dan niet kosteloos, voor persoonlijk
gebruik ter beschikking zijn gesteld, ten belope van 17 %. van het
bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende
lid;”;

b) tussen de bepalingen onder 9° en 10°, wordt een bepaling onder
9°bis ingevoegd, luidende :

9°bis in afwijking van de bepaling onder 9°, de kosten van in
artikel 65 bedoelde voertuigen die, al dan niet kosteloos, voor
persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld, ten belope van 40 %.
van het bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot
negende lid, wanneer de brandstofkosten verbonden met dit persoon-
lijk gebruik geheel of gedeeltelijk door de vennootschap ten laste zijn
genomen;”.

Art. 68. In artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013, wordt het woord “, 9°bis”
ingevoegd tussen de woorden “artikel 198, § 1, 9°” en de woorden “en
12°”.

Art. 69. In artikel 223, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt :

“4° een bedrag gelijk aan 17 %. van het bedrag zoals bepaald
overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende lid, wanneer in
artikel 65 bedoelde voertuigen, al dan niet kosteloos, voor persoonlijk
gebruik ter beschikking zijn gesteld;”;

b) de bepaling onder 5°, opgeheven bij de wet van 19 december 2014,
wordt hersteld als volgt :

“5° in afwijking van de bepaling onder 4°, een bedrag gelijk aan 40 %.
van het bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot
negende lid, wanneer in artikel 65 bedoelde voertuigen, al dan niet
kosteloos, voor persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld en

2° la diminution du nombre de victimes de la circulation sur les
routes et/ou d’accidents de la circulation dans lesquels on dénombre
des blessés ou des morts qui relèvent de la compétence de la zone de
police locale;

3° le kilométrage de voiries pour lequel la zone de police locale est
compétente.

Les modalités de répartition de la part restante attribuée aux zones de
police locale visée au 2°, deuxième tiret, sont déterminées par le Roi,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Les montants résultants de cette répartition sont inscrits tant en
engagement qu’en liquidation à la section 17 du budget général des
dépenses dans la quatrième année budgétaire qui suit l’année de la
perception de ces montants.

Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions publie au Moniteur
belge les montants octroyés aux zones de police locale. La liquidation de
ces montants est effectuée au plus tard le 31 mars de l’année budgétaire
concernée.”.

Art. 64. Dans la même loi, le chapitre 4, comportant l’article 12, est
abrogé.

Art. 65. Dans la rubrique 17-1 du tableau annexé à la loi organique
du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, modifiée en dernier
lieu par la loi du 26 décembre 2015, sont apportées les modifications
suivantes :

1° à la rubrique “nature des recettes affectées”, le point b est abrogé;

2° à la rubrique “natures des dépenses autorisées”, les mots “,en ce
compris, moyennant un suivi particulier, les dépenses liées à l’exécu-
tion des plans d’action en matière de sécurité routière visés à la loi du
6 décembre 2005 relative à l’établissement et au financement de plans
d’action en matière de sécurité routière” sont abrogés.

Art. 66. Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2016.

TITRE 4 — Dispositions fiscales

CHAPITRE 1er — Cartes de carburant et autres frais de carburant

Art. 67. À l’article 198, § 1er, du Code des impôts sur les revenus
1992, modifié en dernier lieu par la loi du 18 décembre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 9°, les mots “à concurrence de 17 % de l’avantage de toute
nature résultant de l’utilisation à des fins personnelles d’un véhicule
mis à disposition visé à l’article 36, § 2;” sont remplacés par les mots
“mis, gratuitement ou non, à disposition à des fins personnelles, à
concurrence de 17 % du montant tel que déterminé conformément à
l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9”;

b) il est inséré, entre le 9° et le 10°, un 9°bis, rédigé comme suit :

“9°bis par dérogation au 9°, les frais de véhicules visés à l’article 65,
mis, gratuitement ou non, à disposition à des fins personnelles, à
concurrence de 40 % du montant tel que déterminé conformément à
l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque les frais de carburant liés à cette
utilisation personnelle sont, en tout ou en partie, pris en charge par la
société;”.

Art. 68. Dans l’article 207, alinéa 2, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2013, le mot “, 9°bis” est inséré entre
les mots “l’article 198, § 1er, 9°” et les mots “et 12°”.

Art. 69. À l’article 223, alinéa 1er, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 19 décembre 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° d’un montant équivalant à 17 % du montant tel que déterminé
conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque des véhicules
visés à l’article 65, sont mis à disposition, gratuitement ou non à des fins
personnelles;”;

b) le 5°, abrogé par la loi du 19 décembre 2014, est rétabli dans la
rédaction suivante :

“5° par dérogation au 4°, d’un montant équivalant à 40 % du montant
tel que déterminé conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9,
lorsque des véhicules visés à l’article 65, sont mis à disposition,
gratuitement ou non, à des fins personnelles et que les frais de
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